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D
ie technischen D

aten des H
.A

.R
.M

. X
S one P

ow
erservos/Technical data of the H

.A
.R

.M
. X

S one pow
er servo:

Abm
essungen/dim

ensions:
59 x 29 x 55 m

m
G

ew
icht/w

eight:  
ca. 170 g

W
ichtige H

inw
eise zum

 X
S
 one P

ow
erservo

Im
portant notes X

S one pow
er servo

#3001000

D
as XS

 one Pow
erservo w

urde für den Einsatz im
 M

odellsportbereich entw
ickelt. D

er Einsatz in personenbefördern-
den oder industriellen Einrichtungen ist nicht zulässig.
The XS

 one pow
er servo has been developed for the use in m

odel sport. The industrial use is not perm
itted. 

B
itte lesen Sie die H

inw
eise zum

 X
S one P

ow
erservo vor der Inbetriebnahm

e sorgfältig durch. 
D

as Ö
ffnen des Servos sow

ie technische Veränderungen führen zum
 Verlust der G

arantieansprüche!
Please read these notes carefully before using the X

S one pow
er servo.

If you open or m
odify the servo w

arranty is no longer valid.

Einsatzbereich/O
peration area

Prüfen S
ie das S

ervo regelm
äßig auf Veränderungen der Laufgeräusche, S

tellkraft und S
tellgeschw

indigkeit. S
ollten

S
ie Veränderungen feststellen, setzen S

ie sich bitte m
it der H

.A.R
.M

. R
acing G

m
bH

 in Verbindung.
H

inw
eis:

B
rum

m
ende und pfeifende G

eräusche sind bei D
igitalservos norm

al und deuten nicht auf einen D
efekt hin!

C
heck change of the operation noise, transit speed and torque continuously. In case you should notice changes plea-

se contact H
.A.R

.M
. R

acing G
m

bH
.

N
otice:

H
um

m
ing or w

histling noises are norm
al w

ith digital servos and don’t m
ean that they are defective.

K
ontrolle/C

ontrol

D
as XS

 one Pow
erservo verfügt über enorm

e S
tell- und H

altekräfte. D
as S

ervo versucht die vorgegebene S
ollposition

unter allen U
m

ständen zu erreichen und zu halten. S
tellen S

ie daher sicher, dass alle R
uderanlenkungen leichtgängig

sind und das S
ervo nicht auf Anschlag läuft. D

auerhaftes B
lockieren kann zum

 D
efekt des S

ervos führen.
The XS

 one pow
er servo has enorm

ous setting and holding forces. M
eans the servo w

ill try to reach and hold the
required position. Therefore please m

ake sure that all linkages w
ork sm

oothly and the servo doesn’t go on block.
Perm

anent blocking m
ay destroy the servo. 

Servo Ü
berbelastung verm

eiden/P
revent overload

Es 
ist 

grundsätzlich 
besser, 

den 
S

ervow
eg 

nicht 
über 

die 
Fernsteuerung 

zu 
verringern. 

G
egebenenfalls 

das
S

ervogestänge anders einhängen. D
adurch w

ird das S
ervodrehm

om
ent besser genutzt und die S

trom
aufnahm

e ver-
ringert.
G

enerally it is not recom
m

ended to reduce servo travel by m
eans of the radio. If necessary change the position of

the servo linkage. Then torque is used in a better w
ay and current consum

ption is reduced.

M
axim

ale Servow
ege nutzen/U

se m
axim

um
 travel

D
as XS

 one Pow
erservo ist für eine B

etriebsspannung von 6 V - 12 V ausgelegt. 
H

inw
eis:

Zu geringe B
etriebsspannung kann zum

 D
efekt des S

ervos führen!
W

ichtig! Achten S
ie auf ausreichende D

im
ensionierung der S

trom
kabel, S

teckverbindungen sow
ie Akkukapazität! 

Eine D
irektstrom

versorgung ist zu em
pfehlen!

The XS
 one pow

er servo is designed for an operating voltage of 6 – 12 V.
Attention: Pay attention on adequate dim

ensioning of pow
er cable, connectors and battery capacity. 

A direct pow
er supply is recom

m
ended.

Strom
versorgung/P

ow
er supply

B
ei einem

 U
m

bau des S
ervos auf Alum

inium
-S

ervodeckel ist speziell bei dem
 unteren D

eckel auf eine sichere
Isolierung zw

ischen der Elektronik und dem
 D

eckel zu achten! Für eventuelle S
chäden durch K

urzschluss w
ird keine

G
arantie gew

ährt!
In case you w

ant to use a alloy servo lid is it absolutely essential to guarantee appropriate insulation betw
een 

electronic and lid. N
o w

arranty for defects caused through short circuit.

U
m

bau auf A
lum

inium
-Servodeckel/U

se of alloy servo lids

D
rehm

om
ent/torque:  @

 6,0 V: 25 kg-cm
/@

 7,6 V: 30 kg-cm
S

tellzeit/transit speed: @
 6,0 V: 0,09 S

ek./@
 7,6 V: 0,08 S

ek.
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